
NO. 69 COMPRESSION SERVICE SPRINGS - BROWNELLS #69
COMPRESSION SERVICE SPRING ASSORTMENT

Solve Spring Needs With This Kit

Wire Diameters: .012" to .024" Coil O.D.'s from .110" to .210" Compression
Service Springs - Same outside diameters as in Assortment No. 71, but of softer
action. Designed primarily for locks, sporting equipment and the softer acting gun
and camera springs. Cut to 12" lengths. 

Attributes

Name: BROWNELLS #69 COMPRESSION SERVICE SPRING ASSORTMENT
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 025069000
Mfr. No.: ASST69
Length: 12 in
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 050806101302

Item details

Made in USA
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NO. 69 KOMPRESSIONSDIENSTFEDERN
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die NO. 69 Kompressionsdienstfedern entschieden hast. Diese Federn sind für
verschiedene Anwendungen konzipiert, einschließlich Schlösser und Sportgeräte. Um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe die Federn vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Halte die Federn außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge alle lokalen Vorschriften zur Verwendung und Entsorgung von Federn.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe, indem du die EUSicherheitsgatePlattform überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Handschuhe und Schutzbrillen, beim Umgang
mit Federn.
Vermeide die Verwendung von Federn in Hochstressanwendungen, die ihre vorgesehenen Grenzen
überschreiten.
Modifiziere oder verändere die Federn in keiner Weise, da dies ihre Sicherheit beeinträchtigen kann.
Lagere die Federn an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.
Stelle sicher, dass die Federn sicher installiert sind, um ein versehentliches Lösen oder Verletzungen zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du mit der Installation beginnst.
Lies die Produktspezifikationen, um die Abmessungen und Eigenschaften der Federn zu verstehen.

Installation

Bestimme den richtigen Standort für die Installation der Feder basierend auf deiner Anwendung.
Stelle sicher, dass der Installationsbereich sauber und frei von Schmutz ist.
Füge die Feder vorsichtig in den vorgesehenen Raum ein und achte darauf, dass sie richtig
ausgerichtet ist.
Sichere die Feder mit geeigneten Befestigungen, wie es deine Anwendung erfordert.

Verwendung

Teste die Feder nach der Installation, um sicherzustellen, dass sie korrekt funktioniert.
Überprüfe die Feder regelmäßig auf Abnutzung während der Nutzung.
Wenn Probleme auftreten, stelle die Verwendung sofort ein und überprüfe die Feder auf Schäden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Federn gemäß den lokalen Abfallbewirtschaftungsvorschriften.
Entsorge die Federn nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wenn diese in deiner Umgebung verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der NO. 69 Kompressionsdienstfedern wende dich bitte an die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du die neuesten
Informationen zu Sicherheit und Nutzung hast.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der NO. 69 Kompressionsdienstfedern priorisierst. Dein Befolgen
dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres und effektives Erlebnis zu gewährleisten.
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NO. 69 COMPRESSION SERVICE SPRINGS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the NO. 69 Compression Service Springs. These springs are designed for various
applications, including locks and sporting equipment. To ensure safe and effective use, please read and follow the
safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect springs before use for any visible damage or defects.
Keep springs out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local regulations regarding the use and disposal of springs.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use appropriate personal protective equipment (PPE) when handling springs, such as gloves and safety
goggles.
Avoid using springs in highstress applications that exceed their designed limits.
Do not modify or alter the springs in any way, as this may compromise their safety.
Store springs in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Ensure that the springs are securely installed to prevent accidental release or injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and materials before beginning installation.
Read the product specifications to understand the dimensions and characteristics of the springs.

Installation

Identify the correct location for the spring installation based on your application.
Ensure that the installation area is clean and free from debris.
Carefully insert the spring into the designated space, ensuring it is properly aligned.
Secure the spring using appropriate fasteners as required by your application.

Usage

Test the spring after installation to ensure it functions correctly.
Regularly check the spring for wear and tear during use.
If any issues arise, discontinue use immediately and inspect the spring for damage.

Disposal Instructions
Dispose of springs in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of springs in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the NO. 69 Compression Service Springs, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging. Always ensure you have the latest information regarding
safety and usage.



Thank you for prioritizing safety while using the NO. 69 Compression Service Springs. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and effective experience.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LOS
RESORTES DE COMPRESIÓN NO. 69

Introducción
Gracias por elegir los Resortes de Compresión NO. 69. Estos resortes están diseñados para diversas aplicaciones,
incluyendo cerraduras y equipos deportivos. Para asegurar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue
cuidadosamente las instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre inspecciona los resortes antes de usarlos para detectar cualquier daño o defecto visible.
Mantén los resortes fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Cumple con todas las regulaciones locales sobre el uso y la eliminación de resortes.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado al manejar los resortes, como guantes y gafas de
seguridad.
Evita usar los resortes en aplicaciones de alta tensión que superen sus límites diseñados.
No modifiques ni alteres los resortes de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad.
Almacena los resortes en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Asegúrate de que los resortes estén instalados de manera segura para prevenir liberaciones accidentales o
lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar la instalación.
Lee las especificaciones del producto para entender las dimensiones y características de los resortes.

Instalación

Identifica la ubicación correcta para la instalación del resorte según tu aplicación.
Asegúrate de que el área de instalación esté limpia y libre de escombros.
Inserta cuidadosamente el resorte en el espacio designado, asegurándote de que esté alineado
correctamente.
Asegura el resorte utilizando los sujetadores apropiados según lo requiera tu aplicación.

Uso

Prueba el resorte después de la instalación para asegurarte de que funcione correctamente.
Revisa regularmente el resorte en busca de desgaste durante su uso.
Si surgen problemas, interrumpe el uso de inmediato e inspecciona el resorte en busca de daños.

Instrucciones de Eliminación
Elimina los resortes de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
No elimines los resortes en la basura doméstica regular.
Considera las opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre los Resortes de Compresión NO. 69, consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada con el embalaje del producto. Siempre asegúrate de tener la información más reciente
sobre seguridad y uso.

Gracias por priorizar la seguridad al usar los Resortes de Compresión NO. 69. Tu cumplimiento con estas directrices
ayuda a garantizar una experiencia segura y efectiva.
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NO. 69 RESSORTS DE SERVICE À COMPRESSION
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Introduction
Merci d'avoir choisi les ressorts de service à compression NO. 69. Ces ressorts sont conçus pour diverses
applications, notamment les serrures et les équipements sportifs. Pour garantir une utilisation sûre et efficace,
veuillez lire et suivre attentivement les instructions de sécurité.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez toujours les ressorts avant utilisation pour détecter tout dommage ou défaut visible.
Gardez les ressorts hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Respectez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation et l'élimination des ressorts.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez un équipement de protection individuelle approprié (EPI) lors de la manipulation des ressorts, comme
des gants et des lunettes de sécurité.
Évitez d'utiliser des ressorts dans des applications à haute contrainte qui dépassent leurs limites de
conception.
Ne modifiez ni n'altérez les ressorts de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre leur
sécurité.
Rangez les ressorts dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Assurezvous que les ressorts sont installés de manière sécurisée pour éviter tout relâchement accidentel ou
blessure.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer l'installation.
Lisez les spécifications du produit pour comprendre les dimensions et les caractéristiques des ressorts.

Installation

Identifiez l'emplacement correct pour l'installation du ressort en fonction de votre application.
Assurezvous que la zone d'installation est propre et exempte de débris.
Insérez soigneusement le ressort dans l'espace désigné, en vous assurant qu'il est correctement
aligné.
Fixez le ressort à l'aide de fixations appropriées selon les exigences de votre application.

Utilisation

Testez le ressort après l'installation pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.
Vérifiez régulièrement le ressort pour détecter l'usure pendant l'utilisation.
Si des problèmes surviennent, cessez immédiatement l'utilisation et inspectez le ressort pour détecter
des dommages.

Instructions d'élimination
Éliminez les ressorts conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Ne jetez pas les ressorts dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage si elles sont disponibles dans votre région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant les ressorts de service à compression NO. 69, veuillez vous référer
aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit. Assurezvous toujours d'avoir les
informations les plus récentes concernant la sécurité et l'utilisation.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation des ressorts de service à compression NO. 69. Votre
respect de ces directives contribue à garantir une expérience sûre et efficace.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA SPRĘŻYN
KOMPRESYJNYCH NR 69

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyn kompresyjnych nr 69. Te sprężyny są zaprojektowane do różnych zastosowań, w tym
zamków i sprzętu sportowego. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie
się z instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze sprawdzaj sprężyny przed użyciem pod kątem widocznych uszkodzeń lub wad.
Trzymaj sprężyny z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących używania i utylizacji sprężyn.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej (PPE) podczas obsługi sprężyn, takich jak rękawice i gogle
ochronne.
Unikaj stosowania sprężyn w zastosowaniach o dużym stresie, które przekraczają ich zaprojektowane limity.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj sprężyn w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić ich bezpieczeństwu.
Przechowuj sprężyny w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Upewnij się, że sprężyny są prawidłowo zainstalowane, aby zapobiec przypadkowemu uwolnieniu lub
urazowi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem instalacji.
Przeczytaj specyfikacje produktu, aby zrozumieć wymiary i cechy sprężyn.

Instalacja

Zidentyfikuj odpowiednie miejsce do instalacji sprężyny w zależności od zastosowania.
Upewnij się, że obszar instalacji jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Ostrożnie włóż sprężynę w wyznaczone miejsce, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównana.
Zabezpiecz sprężynę za pomocą odpowiednich elementów mocujących, zgodnie z wymaganiami
zastosowania.

Użytkowanie

Przetestuj sprężynę po instalacji, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Regularnie sprawdzaj sprężynę pod kątem zużycia podczas użytkowania.
Jeśli pojawią się jakiekolwiek problemy, natychmiast zaprzestań użytkowania i sprawdź sprężynę pod
kątem uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi zarządzania odpadami.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twoim rejonie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących sprężyn kompresyjnych nr 69, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu. Zawsze upewnij się, że masz
najnowsze informacje dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania ze sprężyn kompresyjnych nr 69.
Twoje przestrzeganie tych wytycznych przyczynia się do zapewnienia bezpiecznego i skutecznego doświadczenia.
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NO. 69 PURISTUSPALVELUJOUSET
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit NO. 69 Puristuspalvelujouset. Nämä jouset on suunniteltu erilaisiin sovelluksiin, mukaan lukien
lukot ja urheiluvälineet. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen.
Tarkista jouset aina ennen käyttöä näkyvien vaurioiden tai vikojen varalta.
Pidä jouset lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä jousien käytön ja hävittämisen suhteen.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevetoomuksista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE) jousia käsitellessäsi, kuten käsineitä ja suojalaseja.
Vältä jousien käyttöä korkeapaineisissa sovelluksissa, jotka ylittävät niiden suunnitellut rajat.
Älä muokkaa tai muuta jousia millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa niiden turvallisuuden.
Säilytä jouset viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Varmista, että jouset on asennettu turvallisesti, jotta vältetään vahingossa tapahtuva vapautuminen tai
vahingoittuminen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen asennuksen aloittamista.
Lue tuotteen tekniset tiedot ymmärtääksesi jousien mitat ja ominaisuudet.

Asennus

Tunnista oikea paikka jousen asennukselle sovelluksesi mukaan.
Varmista, että asennusalue on puhdas ja esteetön.
Aseta jousi varovasti määrättyyn tilaan varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Kiinnitä jousi tarvittavilla kiinnittimillä sovelluksesi vaatimusten mukaan.

Käyttö

Testaa jousi asennuksen jälkeen varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Tarkista jousi säännöllisesti kulumisen varalta käytön aikana.
Jos ongelmia ilmenee, lopeta käyttö heti ja tarkista jousi vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä jouset paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita NO. 69 Puristuspalvelujousista, viittaa tuotepakkauksen mukana
olevaan valmistajan yhteystietoon. Varmista aina, että sinulla on viimeisimmät tiedot turvallisuudesta ja käytöstä.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi NO. 69 Puristuspalvelujousia. Ohjeiden noudattaminen auttaa
varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kokemuksen.
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NO. 69 KOMPRESSIONSTJÄNSTE FJÄDRAR
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt NO. 69 Kompressionstjänstefjädrar. Dessa fjädrar är designade för olika tillämpningar, inklusive
lås och sportutrustning. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ
säkerhetsinstruktionerna noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Inspektera alltid fjädrarna före användning för eventuella synliga skador eller defekter.
Håll fjädrarna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla lokala föreskrifter angående användning och bortskaffande av fjädrar.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) när du hanterar fjädrar, såsom handskar och
skyddsglasögon.
Undvik att använda fjädrar i högbelastningsapplikationer som överskrider deras designade gränser.
Modifiera eller ändra inte fjädrarna på något sätt, eftersom detta kan äventyra deras säkerhet.
Förvara fjädrarna på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Se till att fjädrarna är ordentligt installerade för att förhindra oavsiktlig frigöring eller skada.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du påbörjar installationen.
Läs produktspecifikationerna för att förstå dimensionerna och egenskaperna hos fjädrarna.

Installation

Identifiera rätt plats för fjäderinstallationen baserat på din applikation.
Se till att installationsområdet är rent och fritt från skräp.
Sätt försiktigt in fjädern i det avsedda utrymmet och se till att den är korrekt justerad.
Säkra fjädern med lämpliga fästelement som krävs för din applikation.

Användning

Testa fjädern efter installation för att säkerställa att den fungerar korrekt.
Kontrollera regelbundet fjädern för slitage under användning.
Om några problem uppstår, avbryt omedelbart användningen och inspektera fjädern för skador.

Bortskaffande instruktioner
Bortskaffa fjädrar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kasta inte fjädrar i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ om de finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående NO. 69 Kompressionstjänstefjädrar, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som finns i produktförpackningen. Se alltid till att du har den senaste informationen angående
säkerhet och användning.



Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av NO. 69 Kompressionstjänstefjädrar. Din efterlevnad av dessa
riktlinjer bidrar till en säker och effektiv upplevelse.
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NO. 69 KOMPRESE SERVISNÍ PRUŽINY
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kompresní servisní pružiny NO. 69. Tyto pružiny jsou navrženy pro různé aplikace,
včetně zámků a sportovního vybavení. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, pečlivě si přečtěte a
dodržujte bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy před použitím zkontrolujte pružiny na viditelné poškození nebo vady.
Uchovávejte pružiny mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání a likvidace pružin.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o stažení produktů kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s pružinami používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou rukavice a
ochranné brýle.
Vyvarujte se používání pružin v aplikacích s vysokým napětím, které překračují jejich navržené limity.
Neprovádějte žádné úpravy nebo změny na pružinách, protože to může ohrozit jejich bezpečnost.
Skladujte pružiny na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Ujistěte se, že jsou pružiny bezpečně instalovány, aby se předešlo náhodnému uvolnění nebo zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením instalace.
Přečtěte si specifikace produktu, abyste pochopili rozměry a vlastnosti pružin.

Instalace

Identifikujte správné místo pro instalaci pružiny na základě vaší aplikace.
Ujistěte se, že je instalační prostor čistý a bez nečistot.
Opatrně vložte pružinu do určeného prostoru a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Zajistěte pružinu pomocí vhodných upevňovacích prvků podle potřeby vaší aplikace.

Použití

Po instalaci proveďte test pružiny, aby se zajistilo, že funguje správně.
Pravidelně kontrolujte pružinu na opotřebení během používání.
Pokud se objeví jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat a zkontrolujte pružinu na poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pružiny v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Nevyhazujte pružiny do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se kompresních servisních pružin NO. 69 se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu produktu. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace týkající se
bezpečnosti a používání.



Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání kompresních servisních pružin NO. 69. Vaše dodržování
těchto pokynů pomáhá zajistit bezpečný a efektivní zážitek.


